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CHECK OUT OUR ONLINE HOW-TO VIDEOS AND TAKE THE 
GUESSWORK OUT OF EQUIPMENT MAINTENANCE!

¡CONOZCA NUESTROS VIDEOS DE INFORMACIÓN 
PRÁCTICA EN LÍNEA Y EVITE LAS SUPOSICIONES SOBRE EL 
MANTENIMIENTO DEL EQUIPO!

VISIONNEZ NOS TUTORIELS EN LIGNE POUR EN SAVOIR  
PLUS SUR L’ENTRETIEN DE VOS ÉQUIPEMENTS !

UNIVERSAL ALL-SEASON PROTECTION  

TRACTOR COVER
PROTECCIÓN PARA TODO EL AÑO  

CUBIERTA PARA TRACTORES
PROTECTION À L’ANNÉE  

HOUSSE POUR TRACTEUR
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• Weather-protected fabric
• Heavy-duty fabric won’t shrink or stretch
• Coated for maximum water resistance and repellency
• U.V. and mildew resistant
• Elastic cord in hem for custom fit 

• Tela protegida contra la intemperie
• La tela de servicio pesado no se encogerá ni alargará
• Recubierta para máxima resistencia y repelencia contra el agua
• Resistente a los rayos ultravioleta y al moho
•  Cuerda elástica dentro del dobladillo para ajuste a la medida

• Tissu à l’épreuve des intempéries
• Tissu résistant qui ne se déforme pas et ne rétrécit pas
• Tissu imperméable pour une bonne étanchéité
• Tissu à l’épreuve de rayons UV et de la moisissure
•  Cordon élastique pour maintenir la housse en place
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ALL-SEASON PROTECTION  

TRACTOR COVER
INSTALLATION:
Check your tractor to make sure there are no sharp objects  
or corners that could stress your cover as you pull it on. 
Lay the tractor seat forward if equipped with hinged seat.  
Pull your cover out of its storage bag. NOTE: Cover and storage 
bag are sewn together. Along the bottom hem of your cover 
(the open end) you will find a small tag that reads “FRONT” 
with two arrows. With this tag centered and to the front of the 
tractor, slip your cover over the front tires and pull it back over 
your tractor. Pull the cover down over the rear tires and tuck 
underneath. You may need to adjust the control levers on your 
tractor to obtain a good fit. Lift the deck’s hinged chute, pull 
the cover over the chute, and tuck it under the deck.

CLEANING:
Clean your cover with a soft brush and 
lukewarm water. Do not use soap as it may 
remove the protective coatings added by 
the factory. Line dry only. 

 WARNING: Cancer and Reproductive Harm –  
www.P65Warnings.ca.gov

PROTECCIÓN PARA TODO EL AÑO  

CUBIERTA PARA 
TRACTORES
INSTALACIÓN:
Revise su tractor para verificar que no hay esquinas u 
objetos puntiagudos que pudieran someter a esfuerzo 
su cubierta a medida que usted la hala. 
Acueste hacia adelante el asiento del tractor si está 
equipado con asiento articulado. Saque su cubierta de 
la bolsa de guardado. NOTA: La cubierta y la bolsa de 
guardado están unidas y cosidas entre sí. A lo largo del 
dobladillo inferior de su cubierta (el extremo abierto) 
encontrará una etiqueta pequeña que dice “FRONT” 
(parte delantera) con dos flechas. Con esta etiqueta 
centrada y hacia la parte delantera del tractor, deslice 
su cubierta sobre las llantas/neumáticos delanteros 
y hálela hacia atrás sobre su tractor. Hale la cubierta 
hacia abajo sobre las llantas/neumáticos traseros e 
insértela debajo. Es posible que necesite ajustar las 
palancas de control de su tractor para obtener un buen 
ajuste. Levante la canaleta articulada de la plataforma, 
hale la cubierta sobre la canaleta,  
e insértela debajo de la plataforma.

LIMPIEZA:
Limpie su cubierta con un cepillo blando y agua tibia. 
No utilice jabón, ya que puede eliminar las capas 
protectoras aplicadas en la fábrica. Séquela al  
aire únicamente. 

 ADVERTENCIA: Cáncer y daños reproductivos – www.P65Warnings.ca.gov 

PROTECTION À L’ANNÉE  

HOUSSE POUR 
TRACTEUR
INSTALLATION :  
Assurez-vous qu’il n’y ait pas d’éléments pointus ou 
coupants sur votre tracteur qui pourraient endommager 
la housse.
Si le tracteur est doté d’un siège à charnière, basculez 
ce dernier vers l’avant. Retirez la housse du sac. NOTE : 
Le sac est retenu à la housse. Il y a une petite étiquette 
avec la mention « FRONT » (avant) et deux flèches sur 
le bord de la housse (côté plus large). Pour couvrir le 
tracteur, placez le côté avant de la housse sur les pneus 
avant du tracteur et glissez la housse sur le tracteur 
jusqu’aux pneus arrière. Vous aurez peut-être à ajuster 
les leviers de commande pour bien placer la housse. 
Relevez le déflecteur d’éjection avant de glisser la 
housse sous le plateau de coupe.

NETTOYAGE : 
Nettoyer la housse avec une brosse aux poils  
souples et de l’eau tiède. Ne pas utiliser pas de  
savon car celui-ci pourrait enlever le revêtement  
ajouté en usine. Suspendre pour sécher. 

 AVERTISSEMENT : Potentiellement cancérigène et reprotoxique –  
www.P65Warnings.ca.gov 

645-79693A

Elastic cord in hem for custom fit
Cuerda elástica dentro del 

dobladillo para ajuste a la medida
Cordon élastique pour maintenir 

la housse en place

Coated for maximum water resistance and repellency
Recubierta para máxima resistencia y repelencia  
contra el agua
Tissu imperméable pour une bonne étanchéité

Heavy-duty fabric won’t shrink or stretch 
La tela de servicio pesado no se encogerá ni alargará 
Tissu résistant qui ne se déforme pas et ne  
rétrécit pas

U.V. and mildew resistant 
Resistente a los rayos ultravioleta y al moho 
Tissu à l’épreuve de rayons UV et de la moisissure

Weather-protected fabric
Tela protegida contra la intemperie
Tissu  à l’épreuve des intempéries

305 Mansfield Ave. 
Shelby, OH  44875 
www.arnoldparts.com
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